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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Публічне акцiонерне товариство “Кременчуцький завод комунального устаткування”, що іменується в подальшому “Товариство”, є правонаступником Відкритого акцiонерного товариства “Кременчуцький завод комунального устаткування”, заснованого відповідно до рішення Регіонального відділення фонду державного майна України по Полтавській області від 18.12.1995 р. № 449Пр шляхом перетворення Державного підприємства “Кременчуцький завод комунального устаткування” у Відкрите акціонерне товариство “Кременчуцький завод комунального устаткування” згідно з Указом Президента  України від 26.11.1994 р. № 699/94 “Про заходи  щодо забезпечення прав громадян на використання  приватизаційних майнових сертифікатів” та Законами України “Про приватизацію державного майна” і “Про господарські товариства”.

Відкрите акцiонерне товариство “Кременчуцький завод комунального устаткування” зареєстровано Виконавчим комітетом Кременчуцької міської ради народних депутатів на підставі розпорядження № 93-р від 31.01.96 р., дата реєстрації 31.01.1996 р.

2. НАЙМЕНУВАННЯ  ТА  МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТОВАРИСТВА
2.1. Найменування Товариства:

	повне українською мовою
	–
	Публічне акціонерне товариство           “Кременчуцький завод комунального устаткування”;

	повне російською мовою
	–
	Публичное акционерное общество “Кременчугский завод коммунального оборудования”;

	повне англійською мовою
	–
	Public joint-stock company "Kremenchug plant of the municipal equipment"

	скорочене українською мовою
	–
	ПАТ “КЗКУ”;



	скорочене російською мовою
	–
	ПАО “КЗКО”.



Найменування Товариства, що визначено прописними (великими) літерами в цьому Статуті та у свідоцтві про державну реєстрацію Товариства, є тотожним з його найменуванням, представленим малими літерами, якщо кожна буква (символ, розділовий знак та ін.) повністю співпадають.  

2.2. Усі вищенаведені найменування є комерційними (фірмовими) найменуваннями Товариства та його інтелектуальною власністю.

Найменування Товариства підлягають правовій охороні і не можуть використовуватися іншими юридичними і фізичними особами у своїй діяльності без дозволу Товариства.

У разі, якщо комерційне найменування Товариства є елементом його торговельної марки, то здійснюється правова охорона і комерційного найменування, і торговельної марки.

2.3. При реалізації  майнового права  інтелектуальної власності на комерційне найменування Товариство має наступні права:

-   право на використання комерційного найменування; 

- право перешкоджати іншим особам неправомірно використовувати найменування Товариства, в тому числі забороняти таке використання; 

-   інші майнові права інтелектуальної власності, встановлені законом. 

2.4. Майнові права інтелектуальної власності на комерційні найменування Товариства передаються іншій особі лише разом з цілісним майновим комплексом, що належить Товариству, або його відповідною частиною. 

2.5. Чинність майнових прав інтелектуальної власності на комерційне найменування Товариства припиняється тільки у разі його ліквідації та з інших підстав, встановлених законом. 

2.6. Юридична адреса та місцезнаходження Товариства: вул. Красіна, 6, м. Кременчук,  Полтавська область, 39605, Україна. 
3. МЕТА ТА  ПРЕДМЕТ  ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА
3.1. Метою діяльності Товариства  є виробнича, науково-дослідницька, комерційна, посередницька, зовнішньоекономічна та інша господарська діяльність, спрямована на задоволення виробничих потреб господарюючих суб’єктів і громадян та одержання від такої діяльності прибутку та задоволення на цій основі соціально-економічних інтересів як акціонерів, так і членів трудового колективу, які не є акціонерами Товариства.

3.2. Предметом діяльності  Товариства є:    

- виробництво та реалізація устаткування для хлорування води, у т.ч. хлораторів; 
- виробництво та реалізація деревообробних верстатів, електротехнічної продукції, виробів із пластмас, нестандартного обладнання, товарів народного споживання,  іншої продукції промислово-технічного призначення; 

- інжинірингові роботи та послуги, включаючи складання технічних завдань, проведення наукових досліджень, складання проектних пропозицій і техніко-економічних обстежень у галузі виробництва, експлуатації та ремонту устаткування для хлорирування води та іншого устаткування і продукції, що є предметом діяльності Товариства;

- надання транспортно-експедиційних послуг;

- виконання внутрішніх та міжнародних перевезень вантажним та пасажирським автомобільним транспортом та надання транспортно-експедиційних послуг юридичним та фізичним особам як в Україні так і за кордоном;

- виконання вантажно-розвантажувальних і будівельно-монтажних робіт;
- реалізація продукції не власного виробництва, в тому числі і транспортних засобів;

- виробництво, закупівля, зберігання, переробка та реалізація сільгосппродукції;

- здійснення оптової та роздрібної торгівл продукцією виробничо-технічного призначення та товарами народного вжитку;

- організація пунктів технічного обслуговування та ремонту транспортних засобів;

- здійснення комерційної діяльності і зовнішньоекономічної, у тому рахунку проведення експортно-імпортних операцій;

- надання послуг в сфері громадського харчування, побутового обслуговування, відкриття кафе, їдалень, магазинів;
- виробництво електричного освытлювального устаткування;

- придбання, зберiгання, використання прикурсорiв;

- та інше.
3.3. Товариство, відповідно до мети своєї діяльності, здійснює будь-які види господарської діяльності, за винятком заборонених законодавством України.

3.4. Для здійснення видів діяльності, які потребують ліцензію, Товариство зобов’язане одержати її у встановленому діючим законодавством порядку.

3.5. Окремі роботи, що потребують від виконавця спеціальних знань і допуску до роботи з державною таємницею, виконуються особами, підготовленими у визначеному для робіт порядку при наявності у них допуску до державної таємниці відповідної форми.

3.6. Товариство здійснює заходи по створенню безпечних та нешкідливих умов праці та по охороні навколишнього середовища.

3.7. Товариство приймає участь у соціальному розвитку міста, здійснює мобілізаційні заходи та заходи цивільної оборони.

3.8. Захист державної таємниці в Товаристві здійснюється відповідно до вимог Закону України “Про державну таємницю” та інших нормативно-правових актів з цього питання.
4.  ОРГАЦІЙНО-ПРАВОВА ФОРМА ТА ЮРИДИЧНИЙ СТАТУС ТОВАРИСТВА

4.1. Оргаційно-правова форма Товариства – акціонерне товариство, тип – публічне. 

4.2. Товариство є юридичною особою. Цивільну правоздатність юридичної особи Товариство набуває з моменту його державної реєстрації. 
4.3. Цивільні права та обов'язки юридичної особи Товариство здійснює через свої органи управління, які діють відповідно до чинного законодавства України, цього Статуту та внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства.

4.4. Товариство здійснює свою діяльність на принципах повного господарського розрахунку, самофінансування і самоокупності.

4.5. Для досягнення мети своєї діяльності Товариство, у порядку, передбаченому законодавством України, цим Статутом, внутрішніми нормативними актами (положеннями) та рішеннями органів управління Товариства, прийнятими в межах їх повноважень, має право:

- без обмежень самостійно здійснювати підприємницьку діяльність, яку не заборонено чинним законодавством України та цим Статутом;

- вступати у господарські і цивільно-правові відносини з будь-якими підприємствами, організаціями, установами, а також  громадянами, здійснювати не заборонені законодавством України операції щодо належного йому на праві власності майна;

- самостійно планувати свою діяльність, напрями і шляхи її реалізації;

- створювати на території України та за її межами свої філії, представництва та дочірні підприємства;
- виступати засновником і учасником інших господарських Товариств, підприємств, їх об’єднань та інших організаційно-правових утворень; 

- набувати корпоративні права, виступати інвестором щодо інших суб’єктів підприємницької діяльності;

- самостійно вирішувати питання фінансового та матеріально-технічного забезпечення власної господарської діяльності, формування і використання з цією метою матеріальних і фінансових ресурсів;

- продавати, купувати, одержувати безоплатно, надавати у заставу, оренду, передавати у платне або безоплатне користування, дарувати, обмінювати та здійснювати будь-які інші операції щодо відчуження чи передачі у використання належного йому на праві власності майна та іншіх матеріальних цінностей, а також купувати, одержувати в дар та користування майно, інші матеріальні цінності, цінні папери, тощо;

- орендувати майно, що перебуває у державній власності і комунальної власності, а також власності інших суб’єктів підприємницької діяльності;

- випускати цінні папери, самостійно і/чи через  посередників або представників здійснювати їхнє первинне розміщення,  продаж, купівлю на вторинному ринку, здійснювати інші дії по випуску і  обігу  власних цінних паперів, які не суперечать чинному законодавству;

- бути учасником фінансово-кредитних відносин, в тому числі позикових і позичкових, розміщувати і отримувати депозити в банках, бути учасником інвестиційної діяльності;

- укладати угоди (договори, контракти), зокрема договори купівлі-продажу, дарування, підряду, страхування всіх видів, перевезення, зберігання, доручення і комісії тощо, видавати доручення;

- будучі наділеним цивільною правоздатністю та дієздатністю, брати не себе зобов’язання, бути позивачем або відповідачем в загальних, адміністративних, господарських судах та в третейських судах України, а також у судах інших держав від свого імені;

- набувати майнові і особисті немайнові права на об’єкти права інтелектуальної власності, у тому рахунку на комерційну таємніцю та конфіденційну інформацію; 

- бути повноправним учасником зовнішньоекономічних відносин;

- самостійно визначати розмір і умови праці, внутрішній розпорядок, режим праці і відпочинку працівників Товариства;

- представляти і захищати як емітент інтереси акціонерів Товариства;

- брати участь та проводити аукціони, вистави, ярмарки;
- користуватися іншими правами, передбаченими законодавством України та нормами міжнародного права для суб’єктів підприємницької діяльності.

4.6. Товариство має право на повагу і недоторканність своєї ділової репутації, на таємницю кореспонденції, на інформацію та інші особисті немайнові права, які можуть йому належати. 

4.7. Товариство має відокремлене майно, самостійний баланс, розрахунковий, валютний та інші рахунки в установах банків, печатку із своїм найменуванням та ідентифікаційним кодом, кутовий та інші штампи, фірмовий бланк, торговельну марку, зареєстровану у відповідному порядку, та інші необхідні реквізити.

4.8. Майно Товариства становлять виробничі і невиробничі фонди, а також інші цінності, вартість яких відображається у самостійному балансі Товариства.

4.9. Товариство є власником:

- майна, переданого йому засновником та акціонерами у власність як вклад до     Статутного капіталу;

 - продукції, виробленої і закупленої Товариством в результаті господарської діяльності;
- майнових та особистих немайнових прав, набутих у відповідності до чинного законодавства України і зарубіжних країн;

 - надходжень від господарської діяльності (одержаних доходів);
- іншого майна, набутого на підставах, що не заборонені чинним законодавством  України.

4.10. Джерелами формування майна Товариства є:

- внески інвесторів та акціонерів у формах, що не заборонені законодавством України;

- надходження (доходи) від господарської діяльності, що отримані від реалізації продукції, робіт, послуг, а також інших видів господарської діяльності;

- прибутки (доходи) від операцій з цінними паперами;
- прибутки (доходи) від операцій з майновими правами;
- кредити, отримані від банків та інших кредиторів;
- безоплатні, благодійні внески, пожертвування вітчизняних та іноземних юридичних осіб та громадян;
 інші джерела, що не заборонені чинним законодавством України.
4.11. З метою здійснення підприємницької діяльності Товариство володіє, користується та розпоряджається на власний розсуд майном та майновими правами, що належать йому на праві власності. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) майна, що є власністю Товариства або передане йому в користування, несе Товариство, якщо інше не встановлено договором або законом.

4.12. Товариство має право продавати, передавати безкоштовно, обмінювати, ліквідувати та списувати з балансу майно, майнові та немайнові права, що належать Товариству на праві власності, передавати в оренду та інше користування на умовах майнового найму фізичним і юридичним особам засоби виробництва і інші матеріальні цінності, використовувати і відчужувати їх іншими способами, які не заборонені чинним законодавством України.

4.13. Товариство самостійно відповідає за своїми зобов’язаннями усім своїм майном.
Держава її органи та організації не відповідають по зобов’язанням Товариства,  рівно як і Товариство не відповідає по зобов’язанням Держави, її органів та організацій. 
Втручання державних, громадських органів у господарську та іншу діяльність Товариства не допускається, крім випадків, прямо передбачених чинним законодавством України.

4.14. Товариство не відповідає за зобов'язаннями акціонерів. До Товариства та його органів не можуть застосовуватися будь-які санкції, що обмежують їх права, у разі вчинення акціонерами протиправних дій. 

4.15. Акціонери не відповідають за зобов'язаннями Товариства і несуть ризик збитків, пов'язаних з діяльністю Товариства, тільки у межах вартості акцій (номінальної вартості), що їм належать. До акціонерів не можуть застосовуватися будь-які санкції, що обмежують їх права, у разі вчинення протиправних дій Товариством або іншими акціонерами. 

4.16. Майно, землі, майнові права на об’єкти права інтелектуальної власності, а також інші активи Товариства, його дочірніх підприємств, філій і представництв, які є його власністю, а також майно, що передане Товариству у користування, не підлягають вилученню, націоналізації, конфіскації та іншому примусовому відчуженню в адміністративному порядку, за винятком випадків, прямо передбачених чинним законодавством України. 
4.17. Створені Товариством філії, представництва та дочірні підприємства можуть наділятися основними засобами та обіговими коштами, які належать Товариству. Керівництво їх діяльністю здійснюється особами, що призначаються Наглядовою радою Товариства. Рішення про створення філій, представництв та дочірніх підприємств приймаються вищим органом управління  Товариства.

4.18. Збитки, майнова та моральна шкода, що заподіяні Товариству внаслідок порушень його майнових та особистих немайнових прав фізичними та юридичними особами, в тому числі державними органами, відшкодовуються Товариству у порядку, встановленому чинним законодавством України. 

4.19. При здійсненні установчої діяльності Товариство зобов’язане додержуватися технічних умов, стандартів, правил техніки безпеки та протипожежної безпеки, вимог законодавства щодо охорони навколишнього середовища.

5. ЗАСНОВНИКИ  ТА  АКЦІОНЕРИ ТОВАРИСТВА 

5.1. Засновником Товариства є регіональне відділення Фонду державного майна України по Полтавській області.

5.2. Акціонерами Товариства визнаються фізичні і юридичні особи, які в порядку, встановленому чинним законодавством України, набули право власності на акції Товариства та зареєстровані в переліку акціонерів, складеному в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України.

Акціонерами Товариства можуть бути юридичні та фізичні особи, резиденти та нерезиденти, а також держава в особі органу, уповноваженого управляти державним майном, або територіальна громада в особі органу, уповноваженого управляти комунальним майном, крім випадків, встановлених чинним законодавством України.

5.3. Статус акціонера Товариства та відповідні права і обов’язки, передбачені чинним законодавством України та цим Статутом, набувається інвесторами шляхом придбання права власності на акції Товариства при їх розміщенні або обігу, у порядку спадкоємства громадян чи правонаступництва юридичних осіб, а також з інших підстав, передбачених чиним законодавством України.

5.4. Кожною простою акцією Товариства її власнику - акціонеру надається однакова сукупність прав, включаючи права на: 

а) участь в управлінні Товариством в порядку, визначеному у цьому Статуті, зокрема, шляхом внесення пропозицій до порядку денного Загальних зборів акціонерів, голосування на Загальних зборах акціонерів особисто або через своїх представників та внесення на розгляд Загальних зборів акціонерів пропозицій по питанням порядку денного; 

б) обрання органів управління Товариством згідно з розділом 10 цього Статуту і бути обраними до них; 

в) участь у розподілі прибутку Товариства та одержання його частини (дивідендів) у відповідності до рішення Загальних зборів акціонерів; 

г) одержання інформації про діяльність Товариства у порядку, встановленому в цьому Статуті і в Положенні про ознайомлення акціонерів з інформацією у Товаристві, якщо така інформація не є інформацією з обмеженим доступом (комерційною таємницею, конфіденційною інформацією або таємною інформацією);
д)  вихід із Товариства шляхом відчуження належних йому акцій. Акціонер має право вільно розпоряджатися належними йому акціями Товариства, зокрема продавати чи іншим чином відчужувати їх на користь інших юридичних та фізичних осіб без попереднього інформування та (або) отримання на це дозволу інших акціонерів або Товариства;

е) переважне право на придбання розміщуваних Товариством простих акцій пропорційно частці належних йому простих акцій у загальній кількості простих акцій у випадках та порядку, передбачених чинним законодавством України та цим Статутом; 

є) вимагання обов’язкового викупу Товариством всіх або частини належних йому акцій у випадках та порядку, передбачених чинним законодавством України та цим Статутом;

ж) отримання у разі ліквідації Товариства частини його майна або її вартості, пропорційної частці належних йому простих акцій у загальній кількості простих акцій.

5.5. Кожною привілейованою акцією одного класу її власнику - акціонеру надається однакова сукупність прав, встановлених чинним законодавством України. 

У випадку випуску привілейованих акцій права акціонерів - власників привілейованих акцій, умови та порядок конвертації привілейованих акцій певного класу у прості акції чи у привілейовані акції іншого класу визначаються в Статуті Товариства. 
5.6. Акціонери Товариства зобов’язані:
- дотримуватися вимог Статуту Товариства і відповідних внутрішніх нормативних актів (положень), виконувати рішення Загальних зборів акціонерів, Наглядової ради, Правління, а також інших органів управління Товариства, прийнятих у межах їх компетенції;

· вносити вклади (оплачувати акції) у розмірі, коштами (засобами) та в порядку, встановленому в Статуті та умовах випуску акцій;

· не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства. Обсяг інформації, що не підлягає розголошенню, а також термін збереження її конфіденційності визначаються Положенням про ознайомлення акціонерів з інформацією у Товаристві;
· приймати участь у Загальних зборах акціонерів;                                                       

· нести відповідальність по зобов’язанням Товариства у межах вартості належних акцій;

· відшкодувати збитки, спричинені їх діями Товариству у порядку та розмірах, що визначаються чинним законодавством;

· сприяти всебічному розвитку Товариства;
· в місячний термін інформувати про зміну своїх анкетних даних Товариство та особу, яка веде облік прав власності на акції Товариства в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України. У разі ненадання такої інформації Товариство та особа, яка веде облік прав власності на акції Товариства, не несуть відповідальності за заподіяні через це збитки.
5.8. Акціонери, які сукупно є власниками 10 і більше відсотків простих акцій Товариства на день подання відповідної вимоги до виконавчого органу Товариства, мають право вимагати скликання позачергових Загальних зборів акціонерів. Скликання позачергових Загальних зборів за вимогою акціонерів відбувається в поряку, встановленому в розділі 10 цього Статуту та в Положенні про Загальні збори акціонерів Товариства.

5.9. Реалізація права акціонерів на придбання значного пакета акцій (10 і більше відсотків простих акцій) та контрольного пакета акцій (50 і більше відсотків простих акцій) повинна відбуватися із дотриманням вимог чинного законодавства України та нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку.

 5.10. Кожний акціонер - власник простих акцій Товариства має право вимагати здійснення обов'язкового викупу Товариством належних йому голосуючих акцій, якщо він зареєструвався для участі у Загальних зборах та голосував проти прийняття Загальними зборами рішення про: 

- злиття, приєднання, поділ, перетворення, виділ Товариства, зміну його типу з публічного на приватне; 

 - вчинення Товариством значного правочину; 

 - зміну розміру статутного капіталу Товариства. 

5.11. У випадках, передбачених в п. 5.10 цього Статуту, Товариство зобов'язане викупити належні акціонерові акції. Перелік акціонерів, які мають право вимагати здійснення обов'язкового викупу належних їм акцій складається на підставі переліку акціонерів, які зареєструвалися для участі в Загальних зборах, на яких було прийнято рішення, що стало підставою для вимоги обов'язкового викупу акцій. 

5.12. Акціонер може оскаржити рішення Загальних зборів з питань, передбачених в п. 5.10 цього Статуту, виключно після отримання письмової відмови в реалізації права вимагати здійснення обов'язкового викупу Товариством належних йому голосуючих акцій або в разі неотримання відповіді на свою вимогу протягом 30 днів від дати її направлення на адресу Товариства в порядку, передбаченому цим Статутом та чинним законодавством України.

5.13. Облік акціонерів Товариства, належних  їм акцій  і інших відомостей, пов'язаних  з обліком прав власності на акції і  реєстрацією правочинів з ними, ведеться у відповідності до законодавства про депозитарну систему України. 

Товариство несе відповідальність за дотримання конфіденційності інформації про акціонерів, належні їм акції і інших відомостей, зв'язаних  з обліком  прав власності на акції і  реєстрацією правочинів з ними, встановлену чинним законодавством України.

5.14. Посадові особи органів управління Товариства та інші особи, які перебувають з Товариством у трудових відносинах, не мають права вимагати від акціонера - працівника Товариства надання відомостей про те, як він голосував чи як має намір голосувати на Загальних зборах акціонерів, або про відчуження акціонером - працівником Товариства своїх акцій чи намір їх відчуження, або вимагати передачі довіреності на участь у Загальних зборах акціонерів. 

6. ПОРЯДОК ФОРМУВАННЯ ТА РОЗМІР СТАТУТНОГО КАПІТАЛУ    ТОВАРИСТВА
6.1. Статутний капітал Товариства становить 530 576,00 (п’ятсот тридцять тисяч п’ятсот сімдесят шість гривень 00 копійок) гривень.

6.2. Статутний капітал поділений на 2 122 304 (два мільйони сто двадцять дві тисячі триста чотири) штук простих іменних акцій номінальною вартістю 0,25 гривень кожна.

6.3. Товариство має право збільшувати або зменшувати розмір статутного капіталу у порядку, встановленому Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку.

6.4. Збільшення статутного капіталу Товариства здійснюється шляхом підвищення номінальної вартості акцій або розміщення додаткових акцій існуючої номінальної вартості у порядку. 

6.5. Товариство має право збільшувати статутний капітал за умов, якщо:
- всі раніше випущені акції повністю оплачені за вартістю не нижчою від тієї, що визначена у рішеннях про їх розміщення;

- звіти про результати розміщення всіх попередніх випусків акцій зареєстровані в порядку, встановленому чинним законодавством України;

- розмір власного капіталу Товариства не є меншим, ніж розмір його статутного капіталу (для збільшення статутного капіталу шляхом публічного розміщення акцій);
- відсутні викуплені Товариством акцій;
- розмір статутного капіталу після його збільшення відповідає вимогам, встановленим чинним законодавством України, на дату реєстрації змін до Статуту Товариства.
Збільшення статутного капіталу Товариства для покриття збитків не допускається.

6.6. Зменшення статутного капіталу Товариства здійснюється шляхом зменшення номінальної вартості акцій або купівлі Товариством частини випущених акцій у їх власників з метою зменшення їх загальної кількості.

6.7. Зменшення статутного капіталу Товариства допускається після повідомлення про це всіх його кредиторів у порядку, встановленому чинним законодавством України. 
6.8. Зменшення Товариством статутного капіталу нижче встановленого законом розміру має наслідком ліквідацію Товариства. 

6.9. Зміни Статуту Товариства, пов’язані зі збільшенням або зменшенням статутного капіталу, повинні бути затверджені Загальними зборами акціонерів та зареєстровані органом, що зареєстрував цей Статут.

7. ПОРЯДОК  РОЗПОДІЛУ  ПРИБУТКУ  ТА  ПОКРИТТЯ ВИТРАТ

7.1. Прибуток Товариства за звітний період утворюється від усіх видів господарської діяльності після покриття матеріальних та прирівняних до них витрат і витрат на оплату праці і є  його балансовим прибутком. 
З балансового прибутку Товариства сплачуються проценти по кредитах банків та по облігаціях, а також вносяться передбачені законодавством України податки та інші платежі до бюджету та позабюджетних фондів в розмірах, порядку та в терміни, встановлені чинним законодавством України чи договорами.

7.2. У розпорядженні Товариства залишається прибуток, одержаний після зазначених розрахунків та платежів.

Порядок розподілу прибутку, який залишається у розпорядженні Товариства, та порядок покриття збитків визначається Загальними зборами акціонерів, які приймають рішення про це одночасно із затвердженням річних результатів діяльності Товариства.
7.3. За рахунок прибутку, який залишається у розпорядженні Товариства:

· виплачуються дивіденди;

· накопичується нерозподілений прибуток, якій за рішенням Загальних зборів акціонерів може використовуваться на соціальне забезпечення, розвиток виробництва, матеріальне заохочення та інші;

· створюється та поповняється резервний фонд (капітал).
7.4. Товариство має право формувати резервний фонд у розмірі не менше ніж встановлено чинним законодавством України. Резервний фонд формується шляхом щорічних відрахувань від чистого прибутку Товариства або за рахунок нерозподіленого прибутку. 

Резервний фонд використовується для покриття балансового збитку Товариства за звітний рік, а також для збільшення статутного капіталу, виплати дивідендів за привілейованими акціями, погашення заборгованості у разі ліквідації Товариства тощо. 

Рішення про використання коштів резервного фонду приймається Наглядовою радою з послідуючим затвердженням черговими Загальними зборами акціонерів Товариства.

7.5. Збитки Товариства покриваються за рахунок резервного фонду, а при його недостатності, за рахунок інших коштів та майна Товариства в порядку, встановленому чинним законодавством.

8. ЦІННІ ПАПЕРИ ТОВАРИСТВА

8.1. Акція - іменний цінний папір, який посвідчує корпоративні права його власника (акціонера), що стосуються Товариства,  включаючи майнові права на отримання частини прибутку Товариства у вигляді дивідендів, на отримання частини майна Товариства у разі його ліквідації, на управління Товариством, а також немайнові права, передбачені чинним законодавством України. 
8.2. Усі акції Товариства є іменними. Товариство здійснює випуск акцій на весь розмір статутного капіталу. З дати набрання чинності частини 2 статті 20 Закону України «Про акціонерні товариства» акції Товариства існують виключно в бездокументарній формі. 

8.3. Товариство може здійснювати розміщення акцій двох типів - простих та привілейованих. Статутом Товариства може передбачатися розміщення одного чи кількох різних класів (з різним обсягом прав) привілейованих акцій, що надають їх власникам різні права. 
Товариство не може встановлювати обмеження щодо кількості акцій або кількості голосів за акціями, що належать одному акціонеру. 

8.4. Товариство може здійснювати емісію акцій тільки за рішенням Загальних зборів акціонерів у відповідності до вимог чинного законодавства України, нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку, та цього Статуту. 

8.5. Обіг акцій Товариства дозволяється після реєстрації їх випуску Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку звіту про результати розміщення акцій та видачі свідоцтва про реєстрацію випуску акцій.
8.6. Прості акції Товариства надають їх власникам однакові корпоративні права, що стосуються Товариства, без будь яких обмежень. 
Прості акції товариства не підлягають конвертації у привілейовані акції або інші цінні напери акціонерного товариства. 

8.7. Привілейовані акції надають їх власникам переважні, стосовно власників простих акцій, майнові права стосовно отримання частини прибутку Товариства у вигляді дивідендів,  отримання частини майна Товариства у разі його ліквідації, а також надають права на участь в управлінні Товариством у випадках, передбачених чинним законодавством Украйни та цим Статутом. 
Частина привілейованих акцій у розмірі статутного капіталу акціонерного товариства не може перевищувати 25 відсотків.
Залежно від умов розміщення привілейовані акції певних класів можуть бути конвертовані у прості акції або у привілейовані акції інших класів. 
8.8. Товариство має право здійснювати публічне та приватне розміщення акцій. 
Переважне право акціонерів на придбання акцій, що розміщуються Товариством, діє лише при приватному їх розміщенні. Порядок реалізації переважного права акціонерів на придбання акцій, що розміщуються Товариством, встановлюється чинним законодавством України та  Статутом Товариства.
8.9. Оплата вартості акцій Товариства може здійснюваться як в грошовій формі, так і шляхом внесення до статутного капіталу матеріальних цінностей, майнових прав, в т.ч. прав на інтелектуальну власність, цінних паперів (крім боргових емісійних цінних паперів, емітентом яких є набувач, та векселів), іншого майна. 
Грошова оцінка майна та майнових прав, що вноситься як плата за цінні папери, повинна дорівнювати їх ринковій вартості, яка визначається суб'єктом оціночної діяльності і підлягає затвердженню Наглядовою радою. Затверджена вартість майна і майнових прав не може відрізнятися більше ніж на 10 відсотків від вартості, визначеної оцінювачем. Якщо затверджена ринкова вартість майна і майнових прав відрізняється від визначеної оцінювачем, рішення Наглядової ради обов'язково відповідним чином мотивується.

8.10. Акціонери та інвестори зобов'язані оплатити повну вартість акцій у відповідності до умов їх випуску до моменту затвердження результатів розміщення акцій уповноваженим на це органом Товариства.

8.11. Товариство має право за рішенням Загальних зборів викупити в акціонерів акції за згодою власників цих акцій з метою їх подальшого продажу або анулювання. Порядок реалізації цього права встановлюється рішенням Загальних зборів акціонерів у відповідності до вимог чинного законодавства та нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку.
8.12. Викуплені Товариством акції не враховуються у разі розподілу прибутку, голосування та визначення кворуму Загальних зборів. Товариство повинно протягом року з моменту викупу продати викуплені акції або анулювати їх відповідно до рішення Загальних зборів, яким було передбачено викуп власних акцій. 

8.13. Товариство здійснює розміщення або продаж кожної акції, яку воно викупило, за ціною не нижчою за її ринкову вартість, що затверджується Наглядовою радою, крім випадків, передбачених чинним законодавством України. 

8.14. Товариство зобов'язане пройти процедуру лістингу та залишатися у біржовому реєстрі принаймні на одній фондовій біржі. 

Після здійснення процедури лістингу на обраної фондовій біржі укладання договорів купівлі-продажу акцій Товариства здійснюється лише на цій фондовій біржі та до біржових реєстрів яких його включено, за винятком випадків, що можуть бути передбачені положеннями чинного законодавства України. 

8.15. Товариство зобов’язане у випадках, передбачених чинним законодавством України, здійснити оцінку та викуп акцій у акціонерів, які вимагають цього. Порядок реалізації акціонерами їх права вимоги щодо обов'язкового викупу Товариством належних їм акцій здійснюються відповідно до вимог чинного законодавства України та нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку.
8.16. Під час розміщення цінних паперів право власності на них виникає у набувача в порядку та строки, що встановлені законодавством про депозитарну систему України.

8.17. Акціонери Товариства можуть відчужувати належні їм акції без згоди інших акціонерів та Товариства. У разі відчуження знерухомлених іменних цінних паперів  право 
власності  переходить  до нового власника з моменту зарахування їх на рахунок власника у зберігача.

8.18. Підтвердженням права власності на акції є сертифікат, а в разі їх знерухомлення чи емісії в бездокументарній формі - виписка з рахунку у цінних паперах, яку зберігач зобов’язаний надавати власнику цінних паперів. Виписка з рахунку в цінних паперах не може бути предметом угод, що тягнуть за собою перехід права власності на акції.

8.19. Товариство може здійснювати розміщення інших цінних паперів, крім акцій, за рішенням Наглядової ради. Рішення про розміщення цінних паперів на суму, що перевищує 25 відсотків вартості активів Товариства, приймається Загальними зборами акціонерів. 

8.20. За умови сплати всіх випущених акцій Товариство має право випускати облігації на суму, яка не перевищує трикратного розміру власного капіталу або розміру забезпечення, що надається їй з цією метою третіми особами. 

Рішення про розміщення облігацій приймається Загальними зборами акціонерів у відповідності до вимог чинного законодавства України та нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку.

8.21. Товариство має право здійснювати емісію акцій та облігацій для переведення власних зобов'язань у цінні папери в порядку, встановленому Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку. 

9. ДИВІДЕНДИ 

9.1. Дивіденд - частина прибутку Товариства, що виплачується акціонеру з розрахунку на одну належну йому акцію певного типу та/або класу. За акціями одного типу та класу нараховується однаковий розмір дивідендів. 

Товариство виплачує дивіденди виключно грошовими коштами. 

Дивіденди виплачуються на акції, звіт про результати розміщення яких зареєстровано у встановленому законодавством порядку. 

9.2. Виплата дивідендів здійснюється з прибутку, що залишається у розпорядженні Товариства за звітний рік та/або з нерозподіленого прибутку в обсязі, встановленому рішенням Загальних зборів акціонерів, у строк не пізніше шести місяців після закінчення звітного року. 
У разі відсутності або недостатності прибутку звітного року та нерозподіленого прибутку минулих років виплата дивідендів за привілейованими акціями здійснюється за рахунок резервного фонду Товариства. 

9.3. Рішення про виплату дивідендів та їх розмір за простими акціями приймається Загальними зборами акціонерів за поданням виконавчого органу Товариства, погодженим із Наглядовою радою. 
Рішення про виплату дивідендів оформляється протоколом Загальних зборів акціонерів. Загальні збори мають право приймати рішення про недоцільність нарахування та виплати дивідендівMACROBUTTON за простими акціями за підсумками роботиMACROBUTTON ТоваристваMACROBUTTON за рік.

9.4. Товариство не має права приймати рішення про виплату дивідендів та здійснювати виплату дивідендів за простими акціями у разі, якщо: 

- звіт про результати розміщення акцій не зареєстровано в порядку, встановленому Державною комісією з цінних паперів та фондового ринку; 

- власний капітал Товариства менший, ніж сума його статутного капіталу, резервного фонду та розміру перевищення ліквідаційної вартості привілейованих акцій над їх номінальною вартістю;

- Загальними зборами акціонерів не прийнято рішення про затвердження річних результатів діяльності Товариства;

- у разі введення процедури розпорядження майном боржника та призначення розпорядника майна в ході провадження у справах про банкрутство Товариства;

 - в інших випадках, встановлених чинним законодавством України.
9.5. Товариство не має права здійснювати виплату дивідендів за простими акціями у разі, якщо: 

- Товариство має зобов'язання щодо обов'язкового викупу акцій на вимогу акціонерів; 

- поточні дивіденди за привілейованими акціями не виплачено повністю. 

9.6. Для кожної виплати дивідендів Наглядова рада Товариства встановлює дату складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядок та строк їх виплати. Дата складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, не може передувати даті прийняття рішення про виплату дивідендів. 

Товариство повідомляє осіб, які мають право на отримання дивідендів, про дату, розмір, порядок та строк їх виплати. Протягом 10 днів після прийняття рішення про виплату дивідендів Товариство повідомляє про дату, розмір, порядок та строк виплати дивідендів фондову біржу, у біржовому реєстрі якої перебуває таке Товариство. 

У разі відчуження акціонером належних йому акцій після дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, але раніше дати виплати дивідендів право на отримання дивідендів залишається в особи, зазначеної у такому переліку. 

9.9. У разі реєстрації акцій на ім'я номінального утримувача Товариство в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України, самостійно виплачує дивіденди власникам акцій або перераховує їх номінальному утримувачу, який забезпечує їх виплату власникам акцій, на підставі договору з відповідним номінальним утримувачем. 

9.10. Виплата нарахованих дивідендів відповідно до прийнятого рішення є обов'язком виконавчого органу управління Товариством перед його акціонерами. 
9.11. Виплата Дивідендів здійснюється акціонерам у відповідності до зведеного облікового реєстру рахунків власників цінних паперів, складеного депозитарієм на дату початку виплати дивідендів, шляхом виплати готівкою через касу Товариства або перерахування коштів на вказаний акціонером рахунок, або шляхом перерахування номінальному утримувачу, який забезпечує їх виплату власникам акцій на підставі договору, укладеного з відповідним номінальним утримувачем. 
9.12. При виплаті дивідендів за простими акціями забороняється встановлювати черговість виплат за ознаками акціонерів (виду особи, розміру пакету акцій тощо). 

9.13. Товариство оголошує розмір дивідендів без обліку податків. Товариство виступає агентом Держави по збору податків у джерел та сплачує акціонерам дивіденди за вирахуванням відповідних податків.

10. ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ ТОВАРИСТВА
10.1.  Органами управління Товариства є:

- Загальні збори акціонерів;

- Наглядова рада;

- Виконавчий орган.
10.2. Загальні збори акціонерів.
10.2.1. Загальні збори є вищим органом Товариства.
10.2.2. Товариство зобов'язане щороку скликати Загальні збори (річні Загальні збори). Загальні збори скликаються виконавчим органом Товариства. Річні Загальні збори Товариства проводяться не пізніше 30 квітня наступного за звітним року. Усі інші Загальні збори, крім річних, вважаються позачерговими.
10.2.3. До порядку денного річних Загальних зборів обов'язково вносяться наступні питання:

- затвердження річного звіту Товариства;

- розподілу прибутку і порядку покриття збитків Товариства; 

- прийняття рішення за наслідками розгляду звіту Наглядової ради, звіту одноосібного виконавчого органу.

10.2.4. Не рідше ніж раз на три роки до порядку денного Загальних зборів обов'язково вносяться питання:

- обрання членів Наглядової ради, затвердження умов цивільно-правових або трудових договорів, що укладатимуться з ними, встановлення розміру їх винагороди, обрання особи, яка уповноважується на підписання цивільно-правових договорів з членами Наглядової ради;

- прийняття рішення про припинення повноважень членів Наглядової ради.

10.2.5. Загальні збори проводяться за рахунок коштів Товариства. У разі, якщо Загальні збори проводяться з ініціативи акціонерів або Наглядової ради, документально підтверджені витрати на їх організацію, підготовку та проведення можуть бути відшкодовані за рахунок коштів Товариства, якщо Загальними зборами, що проводяться у зазначеному випадку, буде прийнято рішення про відшкодування витрат на організацію, підготовку та проведення Загальних зборів. 

10.2.6. Загальні збори можуть вирішувати будь-які питання діяльності Товариства.

10.2.7. До виключної компетенції Загальних зборів належить: 

1) визначення основних напрямів діяльності Товариства; 

2) внесення змін до Статуту Товариства; 

3) прийняття рішення про анулювання викуплених акцій; 

4) прийняття рішення про зміну типу Товариства; 

5) прийняття рішення про розміщення акцій Товариства; 

6) прийняття рішення про збільшення статутного капіталу Товариства; 

7) прийняття рішення про зменшення статутного капіталу Товариства; 

8) прийняття рішення про дроблення або консолідацію акцій; 

9) затвердження положень про Загальні збори акціонерів, Наглядову раду, виконавчий орган та, а також внесення змін до них; 

10) затвердження річного звіту Товариства; 

11) розподіл прибутку і порядок покриття збитків Товариства; 

12) прийняття рішення про викуп Товариством розміщених ним акцій; 

13) прийняття рішення про форму існування акцій; 

14) затвердження розміру річних дивідендів; 

15) прийняття рішень з питань порядку проведення Загальних зборів акціонерів; 

16) обрання членів Наглядової ради, затвердження умов цивільно-правових або трудових договорів, що укладатимуться з ними, встановлення розміру їх винагороди, обрання особи, яка уповноважується на підписання цивільно-правових договорів з членами Наглядової ради; 

17) прийняття рішення про припинення повноважень членів Наглядової ради; 

18) обрання членів Ревізійної комісії, прийняття рішення про дострокове припинення їх повноважень; 

19) прийняття рішення про виділ та припинення Товариства, крім випадків, передбачених чинним законодавством, про ліквідацію Товариства, обрання ліквідаційної комісії, затвердження порядку та строків ліквідації, порядку розподілу між акціонерами майна, що залишається після задоволення вимог кредиторів, і затвердження ліквідаційного балансу; 

20) прийняття рішення за наслідками розгляду звіту Наглядової ради, звіту виконавчого органу; 

21) затвердження принципів (кодексу) корпоративного управління Товариства; 

22) прийняття рішення про вчинення значних правочинів, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є їх предметом, перевищує 25 (двадцять п’ять) відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;
23) обрання комісії з припинення акціонерного товариства; 

24) вирішення інших питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів згідно із Статутом або Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства.
Повноваження з вирішення питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів акціонерів, не можуть бути передані іншим органам Товариства.

У межах, встановлених чинним законодавством України, Загальні збори акціонерів можуть ухвалити рішення про передачу своїх повноважень з вирішення певних питань, які не належать до виключної компетенції Загальних зборів акціонерів, іншим органам управління Товариства.
10.2.8. У Загальних зборах акціонерів Товариства можуть брати участь особи, включені до переліку акціонерів, які мають право на таку участь, або їх представники. На Загальних зборах акціонерів за запрошенням особи, яка скликає Загальні збори, також можуть бути присутні представник аудитора Товариства та посадові особи Товариства незалежно від володіння ними акціями Товариства, представник органу, який відповідно до Статуту представляє права та інтереси трудового колективу. 

На вимогу акціонера Товариство або особа, яка веде облік права власності на акції Товариства, зобов'язані надати інформацію про включення його до переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах. 

Обмеження права акціонера на участь у Загальних зборах встановлюється законом. 

10.2.9. Письмове повідомлення про проведення Загальних зборів Товариства та їх порядок денний надсилається кожному акціонеру, зазначеному в переліку акціонерів, складеному на дату, визначену Наглядовою радою, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадках, передбачених п. 5.8 цього Статуту, - акціонерами, які цього вимагають. Встановлена дата не може передувати дню прийняття рішення про проведення Загальних зборів і не може бути встановленою раніше, ніж за 60 днів до дати проведення Загальних зборів. 

10.2.10. Письмове повідомлення про проведення Загальних зборів та їх порядок денний надсилається кожному акціонеру персонально простим або рекомендованим листом чи доставляється йому особисто у строк не пізніше ніж за 30 днів до дати їх проведення в порядку, визначеному Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства.
Повідомлення розсилає особа, яка скликає Загальні збори, або особа, яка веде облік прав власності на акції Товариства у разі скликання Загальних зборів акціонерами. 

У разі реєстрації акцій на ім'я номінального утримувача, повідомлення про проведення Загальних зборів акціонерів та порядок денний надсилається номінальному утримувачу, який забезпечує персональне повідомлення акціонерів, яких він обслуговує.

Не пізніше ніж за 30 днів до дати проведення Загальних зборів Товариство публікує в офіційному друкованому органі повідомлення про проведення Загальних зборів, а також надсилає його фондовій біржі, на якій воно пройшло процедуру лістингу. 

10.2.11. Повідомлення про проведення Загальних зборів Акціонерів має містити дані, передбачені чинним законодавством України та Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства.

10.2.12. Товариство надає акціонерам можливість ознайомитися з документами, необхідними для прийняття рішень з питань порядку денного, в порядку, вказаному в повідомленні про проведення Загальних зборів, відповідно до вимог чинного законодавства та Положення про Загальні збори акціонерів Товариства.
10.2.13. Порядок денний Загальних зборів Товариства попередньо затверджується Наглядовою радою, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадках, передбачених в п. 5.8 цього Статуту, - акціонерами, які цього вимагають.
10.2.14. Кожний акціонер має право внести пропозиції щодо питань, включених до порядку денного Загальних зборів Товариства, а також щодо нових кандидатів до складу органів Товариства, кількість яких не може перевищувати кількісного складу кожного з органів. Пропозиції подаються в письмовій формі на ім’я Наглядової ради Товариства не пізніше ніж за 20 днів до проведення Загальних зборів із зазначенням прізвища (найменування) акціонера, який її вносить, кількості, типу та/або класу належних йому акцій, змісту пропозиції до питання та/або проекту рішення, а також кількості, типу та/або класу акцій, що належать кандидату, який пропонується цим акціонером до складу органів Товариства. 

10.2.15. Порядок розгляду Наглядовою радою пропозицій і вимог акціонерів щодо  скликання чергових і позачергових Загальних зборів повинен відповідати вимогам чинного законодавства та Положення про Загальні збори акціонерів Товариства. 

10.2.16. Товариство не пізніше ніж за 10 днів до дати проведення Загальних зборів повинно повідомити акціонерів про зміни у порядку денному. Повідомлення акціонерів повинно відбуватися в порядку, передбаченому в п. 10.2.10 цього Статуту. 

Оскарження акціонером рішення Товариства про відмову у включенні його пропозицій до порядку денного до суду не зупиняє проведення Загальних зборів. Суд за результатами розгляду справи може постановити рішення про зобов'язання Товариства провести Загальні збори з питання, у включенні якого до порядку денного було безпідставно відмовлено акціонеру. 

10.2.17. У Загальних зборах можуть брати участь особи, включені до переліку акціонерів, які мають право на таку участь, або їх представники. На Загальних зборах за запрошенням особи, яка скликає Загальні збори, також можуть бути присутні посадові особи та редставник аудитора Товариства, представник органу, який відповідно до Статуту представляє права та інтереси трудового колективу, а також інші особи у відповідності до Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства. 

10.2.18. Акціонери Товариства вправі передати свої повноваження на Загальних зборах іншому акціонеру або представнику. Акціонер Товариства має право надати довіреність на право участі та голосування на Загальних зборах декільком своїм представникам.

Призначення представників акціонерів повинно відбуватися в порядку, передбаченому чинним законодавством та Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства. 

10.2.19. Реєстрація акціонерів (їх представників) проводиться на підставі переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах, складеного в порядку, передбаченому законодавством про депозитарну систему України, із зазначенням кількості голосів кожного акціонера. Реєстрацію акціонерів (їх представників) проводить реєстраційна комісія, яка призначається Наглядовою радою, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадках, передбачених чинним законодавством, - акціонерами, які цього вимагають. 

Порядок формування та організація роботи Реєстраційної комісії повінні відповідати вимогам чинного законодавства та Положення про Загальні збори акціонерів Товариства.

10.2.20. Акціонери (акціонер), які на дату складення переліку акціонерів мають право на участь у Загальних зборах Товариства і сукупно є власниками 10 і більше відсотків простих акцій, а також Державна комісія з цінних паперів та фондового ринку можуть призначати своїх представників для Нагляду за реєстрацією акціонерів, проведенням Загальних зборів, голосуванням та підбиттям його підсумків. Про призначення таких представників Товариство повідомляється письмово до початку реєстрації акціонерів.


Посадові особи Товариства зобов'язані забезпечити вільний доступ представників акціонерів (акціонера) та/або Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку до Нагляду за реєстрацією акціонерів, проведенням Загальних зборів, голосуванням та підбиттям його підсумків. 

10.2.21. Хід Загальних зборів або розгляд окремого питання за рішенням ініціаторів Загальних зборів чи самих зборів може фіксуватися технічними засобами, відповідні записи яких додаються до протоколу Загальних зборів.
10.2.22. Загальні збори акціонерів мають кворум за умови реєстрації для участі у них акціонерів, які сукупно є власниками не менш як 60 відсотків голосуючих акцій. 

Для вирішення питання, право голосу з якого надається власникам привілейованих акцій, або питання, при розгляді якого голоси власників привілейованих акцій Товариства підраховуються окремо від голосів за простими та/або іншими класами привілейованих акцій, Загальні збори вважаються такими, що мають кворум з таких питань, за умови реєстрації для участі у Загальних зборах також акціонерів, які сукупно є власниками не менш ніж 60 відсотків привілейованих акцій (кожного класу привілейованих акцій), що є голосуючими з цього питання. 

Наявність кворуму Загальних зборів визначається Реєстраційною комісією на момент закінчення реєстрації акціонерів для участі у Загальних зборах Товариства. 

10.2.23. Одна голосуюча акція надає акціонеру один голос для вирішення кожного з питань, винесених на голосування на Загальних зборах Товариства, крім проведення кумулятивного голосування. 

Право голосу на Загальних зборах Товариства мають акціонери - власники простих акцій Товариства, а у випадках, передбачених чинним законодавством, - також акціонери - власники привілейованих акцій Товариства, які володіють акціями на дату складення переліку акціонерів та мають право на участь у Загальних зборах. 

Акціонери Товариства не можуть бути позбавленими права голосу.
10.2.24. Рішення Загальних зборів Товариства з питання, винесеного на голосування, приймається простою більшістю голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах та є власниками голосуючих з цього питання акцій, крім випадків, коли чинним законодавством та цим Статутом не встановлено інше. 

10.2.25. Обрання членів Наглядової ради Товариства здійснюється виключно шляхом кумулятивного голосування. Обраними до складу органів управління Товариства вважаються кандидати, які набрали найбільшу кількість голосів серед тих, хто набрав більш як 50 відсотків голосів.

10.2.26. Рішення Загальних зборів з питань, передбачених пп. 2) – 7) та пп. 19) п. 10.2.7 цього Статуту, приймається більш як трьома чвертями голосів акціонерів від Загальної їх кількості. 
Рішення про вчинення Товариством значного правочину, передбаченого пп. 22) п. 10.2.7 цього Статуту, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є предметом такого правочину, становить 50 і більше відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства, приймається трьома чвертями голосів акціонерів від Загальної їх кількості. 

10.2.27. Головує на Загальних зборах Голова Наглядової ради або член Наглядової ради чи інша особа, уповноважена на це Наглядовою радою. 

10.2.28. На Загальних зборах голосування проводиться з усіх питань порядку денного, винесених на голосування. 
10.2.29. Голосування проводиться тільки з використанням бюлетенів для голосування.
Бюлетень для голосування повинен містити дані, передбачені чинним законодавством України та Положенням про Загальні збори акціонерів Товариства.

10.2.30. Роз'яснення щодо порядку голосування, підрахунку голосів та інших питань, пов'язаних із забезпеченням проведення голосування на Загальних зборах, надає Лічильна комісія, яка обирається Загальними зборами акціонерів. За рішенням Загальних зборів повноваження Лічильної комісії можуть передаватися Реєстраційної комісії.  Повноваження Лічильної комісії також можуть передаватися за договором реєстратору або депозитарію Товариства. Умови договору затверджуються Загальними зборами. 

До складу Лічильної комісії не можуть включатися особи, які входять або є кандидатами до складу органів Товариства.

10.2.31. За підсумками голосування складається протокол, що підписується всіма членами Лічильної комісії Товариства, які брали участь у підрахунку голосів. Підсумки голосування оголошуються на Загальних зборах, під час яких проводилося голосування.
У разі передачі повноважень Лічильної комісії реєстратору або депозитарію протокол про підсумки голосування підписує представник реєстратора або депозитарію. 

Протокол про підсумки голосування складається у відповідності до Положення про Загальні збори акціонерів Товариства. Протокол про підсумки голосування додається до протоколу Загальних зборів Товариства.
10.2.32. Протокол Загальних зборів акціонерів складається протягом 10 днів з моменту закриття Загальних зборів та підписується головуючим і секретарем Загальних зборів, підшивається, скріплюється печаткою Товариства та підписом голови виконавчого органу Товариства. Протокол Загальних зборів акціонерів складається у відповідності до Положення про Загальні збори акціонерів Товариства.
10.2.33. Позачергові Загальні збори Товариства скликаються Наглядовою радою: 

- з власної ініціативи; 

- на вимогу Правління - в разі порушення провадження про визнання Товариства банкрутом або необхідності вчинення значного правочину; 

- на вимогу акціонерів (акціонера), які на день подання вимоги сукупно є власниками 10 і більше відсотків простих акцій Товариства; 

- в інших випадках, встановлених законом або Статутом Товариства. 

10.2.34. Вимога про скликання позачергових Загальних зборів подається в письмовій формі Правлінню на адресу за місцезнаходженням Товариства із зазначенням органу або прізвищ (найменувань) акціонерів, які вимагають скликання позачергових Загальних зборів, підстав для скликання та порядку денного. У разі скликання позачергових Загальних зборів з ініціативи акціонерів вимога повинна також містити інформацію про кількість, тип і клас належних акціонерам акцій та бути підписаною всіма акціонерами, які її подають. 

10.2.35. Рішення про відмову у скликанні позачергових Загальних зборів Товариства може бути прийнято тільки у разі: 

- якщо акціонери/акціонер на дату подання вимоги сукупно не є власниками 10 і більше відсотків простих акцій Товариства; 

 - неповноти даних, наведених в вимозі. 

Рішення Наглядової ради про скликання позачергових Загальних зборів або мотивоване рішення про відмову у скликанні надається відповідному органу управління Товариства або акціонерам, які вимагають їх скликання, не пізніше ніж за три дні з моменту його прийняття. 

10.2.36. Наглядова рада не має права вносити зміни до порядку денного Загальних зборів, що міститься у вимозі про скликання позачергових Загальних зборів, крім включення до порядку денного нових питань або проектів рішень. 

Позачергові Загальні збори Товариства мають бути проведені протягом 30 днів з дати подання вимоги про їх скликання. 

10.2.37. Якщо цього вимагають інтереси Товариства, Наглядова рада має право прийняти рішення про скликання позачергових Загальних зборів з письмовим повідомленням акціонерів про проведення позачергових Загальних зборів та порядок денний не пізніше ніж за 15 днів до дати їх проведення з позбавленням акціонерів права вносити пропозиції до порядку денного. 

У такому разі за відсутності кворуму позачергових Загальних зборів повторні Загальні збори не проводяться. 

10.2.38. У разі, якщо протягом 10 днів з моменту отримання вимоги про скликання Загальних зборів, Наглядова рада не прийняла рішення про скликання позачергових Загальних зборів Товариства, такі збори можуть бути скликані акціонерами, які цього вимагають. Рішення Наглядової ради про відмову у скликанні позачергових Загальних зборів акціонерів може бути оскаржено акціонерами до суду. 

10.2.39. У разі, якщо рішення Загальних зборів або порядок прийняття такого рішення порушують вимоги чинного законодавства, цього Статуту чи Положення про Загальні збори акціонерів Товариства, акціонер, права та охоронювані законом інтереси якого порушені таким рішенням, може оскаржити це рішення до суду протягом трьох місяців з дати його прийняття. 

10.3. Наглядова рада.
10.3.1. Наглядова рада є органом управління, що здійснює захист прав акціонерів Товариства і в межах своєї компетенції, визначеної чинним законодавством, цим Статутом та Положенням про Наглядову раду Товариства, контролює та регулює діяльність Правління Товариства. 

Наглядова рада керується у своїй діяльності чинним законодавством України, цим Статутом, Положенням Наглядову раду Товариства та  рішеннями, прийнятими Загальними зборами акціонерів. 

Наглядова рада звітує перед Загальними зборами про свою діяльність, Загальний стан Товариства та вжиті нею заходи, спрямовані на досягнення мети Товариства. 

10.3.2. Наглядова рада складається з 3 членів, які обираються строком на 3 роки Загальними зборами акціонерів з числа фізичних осіб, які мають цивільну дієздатність, шляхом кумулятивного голосування.

Члени Наглядової ради виконують свої обов’язки з моменту обрання їх на Загальних зборах акціонерів до обрання Загальними зборами акціонерів наступного складу Наглядової ради або до припинення повноважень у випадках, передбачених чинним законодавством України, цим Статутом та Положенням про Наглядову раду Товариства.
10.3.3. Члени Наглядової ради обираються з числа фізичних осіб, які мають повну дієздатність. Член Наглядової ради, який є представником акціонера - юридичної особи або держави, не може передавати свої повноваження іншій особі.

Одна й та сама особа може обиратися до складу Наглядової ради неодноразово. 

У разі визнання роботи Наглядової ради незадовільною Загальні збори можуть вносить зміни до її складу.
Членами Наглядової ради не може особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу Товариства, а також особи, які згідно чинного законодавства України не можуть бути посадовими особами органів управління Товариства.

10.3.4. До виключної компетенції Наглядової ради належить:

1) затвердження в межах своєї компетенції положень, якими регулюються питання, пов'язані з діяльністю Товариства; 

2) підготовка порядку денного Загальних зборів, прийняття рішення про дату їх проведення та про включення пропозицій до порядку денного, крім скликання акціонерами позачергових Загальних зборів; 

3) прийняття рішення про проведення чергових та позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів або за пропозицією Правління Товариства; 

4) прийняття рішення про продаж раніше викуплених Товариством акцій ; 

5) прийняття рішення про розміщення Товариством інших цінних паперів, крім акцій;
6) прийняття рішення про викуп розміщених Товариством інших, крім акцій, цінних паперів; 

7) затвердження ринкової вартості майна у випадках, передбачених чинним законодавством; 

8) обрання та припинення повноважень виконавчого органу; 

9) затвердження умов цивільно-правових, трудових договорів, які укладатимуться з членами Правління, встановлення розміру їх винагороди; 

10) прийняття рішення про відсторонення виконавчого органу від виконання його повноважень та обрання особи, яка тимчасово здійснюватиме повноваження виконавчого органу; 

11) обрання Реєстраційної комісії, за винятком випадків, встановлених чинним законодавством; 

12) обрання аудитора Товариства та визначення умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

13) визначення дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядку та строків виплати дивідендів у межах граничного строку, визначеного Статутом Товариства; 

14) визначення дати складення переліку акціонерів, які мають бути повідомлені про проведення Загальних зборів відповідно до п. 10.2.9 Статуту та мають право на участь у Загальних зборах відповідно до п. 10.2.18 Статуту; 

15) вирішення питань про участь Товариства у промислово-фінансових групах та інших об'єднаннях, про заснування інших юридичних осіб, прийняття рішення про створення спільних підприємств, затвердження рішення Правління про вступ Товариства до складу учасників (засновників) інших суб’єктів господарювання та про придбання часток (акцій, корпоративних прав) в статутних капіталах інших господарюючих суб’єктів або продаж часток (акцій, корпоративних прав), що належать Товариству в статутних капіталах інших господарюючих суб’єктів; 

16) вирішення питань про приєднання, затвердження рішення про приєднання, передавального акта та умов договору про приєднання до акціонерного товариства, в якому Товариству належить більш як 90 відсотків простих акцій товариства, що приєднується, якщо приєднання не спричиняє необхідності внесення змін до статуту товариства, до якого здійснюється приєднання, пов'язаних із змінами прав його акціонерів, від імені товариства, до якого здійснюється приєднання; 

17) прийняття рішення про вчинення значних правочинів, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є їх предметом, становить від 10 до 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;

18) визначення ймовірності визнання Товариства неплатоспроможним внаслідок прийняття ним на себе зобов'язань або їх виконання, у тому числі внаслідок виплати дивідендів або викупу акцій; 

19) прийняття рішення про обрання оцінювача майна Товариства та затвердження умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

20) прийняття рішення про обрання (заміну) депозитарія і зберігача цінних паперів та затвердження умов договорів, що укладатиметься з ними, встановлення розміру оплати їх послуг; 

21) прийняття рішення про надсилання в порядку, передбаченому чинним законодавством, пропозицій акціонерам про придбання особою (особами, що діють спільно) значного або контрольного пакета акцій; 

22) затвердження організаційної структури Товариства;

23) прийняття рішень щодо інвестиційної діяльності, включаючи будівництво нових та реконструкцію існуючих об’єктів;

24) аналіз дій Правління з управління Товариством, реалізації інвестиційної, технічної і цінової політики;

25)  затвердження за поданням Правління керівників створених дочірніх підприємств – юридичних осіб;

26) визначення умов оплати праці посадових осіб Товариства, його дочірніх підприємств, філій, представництв Товариства;

27) ініціювання у разі необхідності проведення позачергових ревізій аудиторських перевірок фінансово-господарської діяльності Товариства;

28) формування (затвердження) складу експертних комісій (у тому числі з залученням незалежних сторонніх фахівців) для перевірки фактичного стану будь-яких напрямків фінансово-господарської діяльності Товариства, або діяльності посадових осіб Товариства у відповідності до їх повноважень. Розгляд та затвердження висновків цих комісій. Прийняття рішень та заходів по забезпеченню правових засад діяльності Товариства та його посадових осіб;

29) винесення рішень про притягнення до майнової відповідальності посадових осіб органів управління Товариства;
30) визначення загальних засад інформаційної політики Товариства. Встановлення порядку надання інформації акціонерам та особам, які не є акціонерами. Визначення переліку відомостей, що є конфіденційними, а також встановлення порядку доступу до конфіденційної інформації. Здійснення контролю за розкриттям інформації та реалізацією Правлінням інформаційної політики Товариства.
Віднесені до компетенції Наглядової ради Товариства питання не можуть бути передані до компетенції Правління Товариства.

Загальні збори своїм рішенням можуть покласти на Наглядову раду виконання окремих функцій, що не належать до виключної компетенції Загальних зборів і не покладені на Наглядову раду згідно цього пункту.

Відкликання покладених на Наглядову раду функцій Загальних зборів здійснюється за рішенням Загальних зборів шляхом прийняття відповідних змін та доповнень до цього Статуту.

10.3.5. Наглядова рада у межах своєї компетенції має такі права:

1) вимагати та одержувати для ознайомлення від Правління Товариства будь-які документи та інформацію, що стосуються діяльності виконавчого органу і Товариства в цілому, а також його дочірніх підприємств, філій та представництв;

2) вимагати та одержувати для ознайомлення від виконавчого органу Товариства протоколи Загальних зборів акціонерів та документи, що до них додаються;

3) викликати виконавчий орган Товариства для звітів та давати оцінку  його діяльності;

4) вимагати від виконавчого органу Товариства щоквартального надання інформації про стан фінансово-господарської діяльності Товариства;

5) забезпечувати за власною ініціативою залучення за рахунок Товариства аудиторів, експертів та спеціалістів з окремих галузей для перевірки та аналізу окремих питань діяльності Товариства та його виконавчого органу;

6) приймати рішення, обов’язкові до виконання виконавчим органом Товариства, у тому числі давати обов’язкові до виконання розпорядження про укладення угод з аудиторами, експертами та спеціалістами, які залучаються за рішенням Наглядової ради, про припинення укладання угод чи зупинення виконання укладених угод, які на думку Наглядової ради завдають чи можуть завдати шкоди Товариству. Рішення про зупинення виконання укладених угод приймаються на підставі вимог чинного законодавства України;

7) призначати на посади керівників основних напрямків діяльності Товариства (фінансовий, комерційний, тощо);

8) здійснювати інші дії, право на які належить Наглядовій раді згідно із законодавством України, цим Статутом, Положенням про Наглядову раду Товариства та внутрішніми нормативними актами (положеннями) Товариства і рішеннями, прийнятими Загальними зборами акціонерів.

Наглядова рада при здійсненні своїх прав зобов’язана діяти в інтересах акціонерів сумлінно та розумно.

10.3.6. Наглядова рада не має права втручатися в оперативну діяльність виконавчого органу  Товариства.

10.3.7. Загальні збори акціонерів можуть прийняти рішення про дострокове припинення повноважень членів Наглядової ради та одночасне обрання нових членів. 

Без рішення Загальних зборів повноваження члена Наглядової ради з одночасним припиненням договору припиняються: 

- за його бажанням за умови письмового повідомлення про це Товариства за два тижні; 

- в разі неможливості виконання обов'язків члена Наглядової ради за станом здоров'я; 

- в разі набрання законної сили вироком чи рішенням суду, яким його засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов'язків члена Наглядової ради; 

- в разі смерті, визнання його недієздатним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім, померлим. 

10.3.8. Члени Наглядової ради здійснють свої повноваження на підставі договорів з Товариством. Від імені Товариства договір підписує особа, уповноважена на те Загальними зборами. У договорі з членом Наглядової ради Товариства може бути передбачена виплата йому винагороди та можливість сплати Товариством за нього внесків на Загальнообов'язкове державне пенсійне страхування. 

10.3.9. Засідання Наглядової ради проводяться у міру необхідності, але не рідше одного разу на квартал. Порядок скликання та проведення засідань Наглядової ради встановлюється цим Статутом та Положенням про Наглядову раду Товариства.
10.3.10. Роботою Наглядової ради керує Голова Наглядової ради, який обирається Наглядовою радою Товариства з числа її членів простою більшістю голосів від кількісного складу Наглядової ради. 

Наглядова Рада має право в будь-який час переобрати Голову Наглядової ради.

Голова Наглядової ради:

- керує роботою Наглядової ради та розподіляє обов`язки між її членами;
- скликає засідання Наглядової ради;
- головує на засіданнях Наглядової ради;
- організує підготовку питань до розгляду на засіданнях Наглядової ради;
- організує ведення протоколу на засіданнях Наглядової ради;
- підписує протоколи засідань Наглядової ради та інші документи, які затверджені (прийняті) Наглядовою радою або складені на виконання прийнятого Наглядовою радою рішення;
- підписує трудовий контракт з особою, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу Товариства;
- забезпечує виконання рішень Загальних зборів та Наглядової ради;
- представляє Наглядову раду у взаємовідносинах з іншими органами управління та контролю Товариства, з органами державної влади й управління та з третіми особами;
- виконує інші функції, які визначені у чинному законодавстві, цьому Статуті, Положенні про Наглядову раду Товариства та інших положеннях Товариства які необхідні для організації діяльності Наглядової ради.
10.3.11. Члени Наглядової ради несуть персональну відповідальність за виконання рішень Загальних зборів, якщо вони не суперечать чинному законодавству і Статуту Товариства, а також відповідальність за невиконання або неналежної виконання своїх обов’язків та за шкоду, заподіяну Товариству порушенням покладених на них обов’язків.

10.4. Виконавчий орган 

10.4.1. Виконавчий орган Товариства здійснює управління його поточною діяльністю і являє собою одноосібний виконавчий орган. Одноосібним виконавчим органом є Директор.

Директор діє від імені Товариства і керується у своїй діяльності чинним законодавством України, цим Статутом та  рішеннями, прийнятими Загальними зборами акціонерів і Наглядовою радою Товариства. 

Одноосібний виконавчий орган є підзвітнним Загальним зборам акціонерів і Наглядовій раді Товариства та організує виконання їх рішень.

10.4.2. Особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу обирається Наглядовою радою з числа осіб, які перебувають у трудових відносинах з Товариством та мають повну дієздатність. 

Одноосібним виконавчим органом може бути фізична особа, яка має повну дієздатність, крім особи, в якої є законодавчі обмеження щодо обрання на дану посад, чи яка призначена членом Наглядової ради.

10.4.3. До компетенції Диретора відносять всі питання діяльності Товариства, крім тих, що згідно з чинним законодавством і цим Статутом віднесені до компетенції Загальних зборів акціонерів та Наглядової ради Товариства. 

Директор:

1) без довіреності представляє інтереси Товариства у взаємовідносинах з юридичними і фізичними особами, державними та іншими органами і організаціями, у суді, господарському і третейському суді, в інших судових установах та вчиняє від імені Товариства юридичні дії в межах компетенції, визначеної цим Статутом;

2) розпоряджається коштами та майном Товариства у межах, що визначені цим Статутом, рішеннями Загальних зборів та Наглядової ради; 
3) керує поточними справами Товариства;
4) видає накази та інші розпорядчі документи, обов’язкові для виконання будь-якими працівниками Товариства;

5) укладає від імені Товариства будь-які угоди (договори) у межах, визначених чинним законодавством та цим Статутом;

6) відкриває та закриває розрахунковий та інші рахунки в будь-якому банку України та за кордоном для зберігання коштів та здійснення усіх видів розрахунків, кредитних і касових операцій Товариства;

7) організовує фінансово-економічну роботу, бухгалтерській облік та звітність Товариства, ведення грошово-розрахункових операцій;

8) підписує фінансові, банківські, процесуальні та інші документи;
9) видає накази та розпорядження, які є обов’язковими для виконання усіма працівниками Товариства;
10) затверджує штатний розпис Товариства, приймає на роботу та звільняє працівників, вживає до них заходи заохочення та накладення стягнення відповідно до чинного законодавства України, цього Статуту та внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства;

11) забезпечує виконання рішень Загальних зборів, Наглядової ради та норм чинного законодавства, цього Статуту, внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства;
12) організує виконання планів діяльності Товариства, виконання Товариством зобов’язань перед державою і контрагентами за господарськими договорами, вимог по охороні праці та техніки безпеки, вимог щодо охорони навколишнього природного середовища;
13) несе відповідальність за організацію зберігання матеріальних цінностей і його належне використання;

14) приймає міри по запобіганню збитків;

15) вирішує питання розвитку матеріально-технічної бази Товариства;

16) приймає рішення по результатах ревізій та перевірок;

17) підписує від імені одноосібного виконавчого органу колективний договір чи інший нормативний документ (положення), що його замінює;

18) видає довіреності, встановлює порядок підпису угод та надання доручень від імені Товариства в межах його компетенції відповідно до цього Статуту;

19) накладає та знімає стягнення, заохочує співробітників;

20) виконує інші повноваження, покладені на нього як на керівника Товариства чинним законодавством, Загальними зборами та Наглядовою радою Товариства.
21) планує і організує діяльність Товариства в цілому, його філій, відділень і здійснює керівництво структурними підрозділами Товариства;
22) здійснює контроль за впровадженням і виконанням законодавчих і нормативних документів, які стосуються діяльності Товариства, за дотриманням Статуту та внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства;

23) здійснює організаційно-технічне забезпечення Загальних зборів, Наглядової ради та інші функції, визначені Статутом;
24) забезпечує виконання рішень Загальних зборів та Наглядової ради Товариства;

25) здійснює розробку та затвердження поточних фінансово-господарських планів і оперативних завдань Товариства та забезпечення їх реалізації;


26) організовує збут продукції;
27) організовує зовнішньоекономічну діяльність;
28) здійснює складання та надання на розгляд Наглядовій раді квартальних та річних звітів Товариства до їх оприлюднення і подання на розгляд Загальних зборів акціонерів;

29) здійснює затвердження правил внутрішнього трудового розпорядку, положень про структурні підрозділи, посадових інструкцій та посадових окладів працівників;

30) організовує облік кадрів, вирішує питання підбору, розстановки і підготовки кадрів, виносить на розгляд Наглядової ради пропозиції щодо призначення керівників дочірніх підприємств;
31) розробляє і надає до розгляду Наглядової ради та Загальних зборів проекти документів, що стосуються діяльності Товариства, проведення Загальних зборів акціонерів та засідань Наглядової ради;

32) розробляє пропозиції з розподілу і використання прибутку, визначення розмірів фондів, які створюються Товариством відповідно до чинного законодавства України, розміру і форми виплати дивідендів, виносить їх на розгляд Наглядової ради та Загальних зборів акціонерів;
33) приймає рішення про вчинення правочинів (на реалізацію та/чи придбання продукції, майна, основних і оборотних засобів, кредиту, застави та інші угоди, які не заборонені чинним законодавством), якщо ринкова вартість майна або послуг, що є їх предметом не перевищує 10 (десять) відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства.

Рішення про вчинення значних правочинів,  якщо ринкова вартість майна або послуг, що є їх предметом, становить від 10 до 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства приймаються лише за умови їх попереднього узгодження з Наглядовою радою Товариства; 

34) приймає рішення про вступ до складу інших господарюючих суб’єктів та передає його на затвердження Наглядовій раді;
35) приймає рішення про придбання часток (акцій, корпоративних прав) в статутних капіталах інших господарюючих суб’єктів або продаж часток (акцій, корпоративних прав), що належать Товариству в статутних капіталах інших господарюючих суб’єктів та передає його на затвердження Наглядовій раді;
36) проводить розробку проекту емісії цінних паперів;
37) організовує випуск і розміщення цінних паперів Товариства;
38) виступає (у разі необхідності) ініціатором проведення позачергових ревізій та аудиторських перевірок фінансово-господарської діяльності Товариства;

39) забезпечує проведення аудиторської перевірки діяльності Товариства на вимогу Наглядової ради або акціонерів. Аудиторська перевірка повинна бути розпочата не пізніше 30 днів з моменту надання відповідної вимоги;

40) організовує соціально-побутове обслуговування працівників Товариства;
41) організовує архів Товариства, забезпечує роботу канцелярії;
42) взаємодіє з постачальниками товарів та послуг, а також з споживачами продукції Товариства;
43) контролює стан приміщень, споруд, обладнання;
44) контролює рух матеріальних та грошових цінностей;
45) здійснює заходи по створенню безпечних та нешкідливих умов праці та по охороні навколишнього середовища;

46) здійснює мобілізаційні заходи та заходи цивільної оборони;

47) здійснює заходи щодо захисту державної таємниці у відповідності до вимог чинного законодавства та інших нормативно-правових актів з цього питання;

48) приймає рішення з інших питань, віднесених до його компетенції та пов’язаних з діяльністю Товариства, в т.ч. про притягнення до майнової відповідальності працівників Товариства.

Загальні збори акціонерів та Наглядова рада Товариства можуть приймати рішення про передачу частини належних їм повноважень до компетенції Правління.

10.4.4. Особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу повинна щорічно звітувати перед Загальними зборами про результати виконання плану діяльності Товариства за звітний рік.

Одночасно зі звітом повинна запропонувати на затвердження план діяльності Товариства на наступний звітний період.

10.4.5. До компетенції Голови Правління відносяться всі питання діяльності Товариства, крім тих, які чинним законодавством, цим Статутом або рішенням Загальних зборів акціонерів віднесені до компетенції іншого органу  управління Товариства.

В своїй діяльності особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу підзвітна Загальним зборам акціонерів та Наглядовій раді Товариства. 
10.4.6. На особу, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу покладається організація і вживання заходів для охорони державної таємниці та комерційної таємниці Товариства.

10.4.7. Особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу має право передати частину питань своєї компетенції іншим посадовим особам Товариства при збереженні його персональної відповідальності перед Загальними зборами і Наглядовою радою за їх належне виконання.

10.4.8. При прийнятті на посаду головного бухгалтера та головних спеціалістів з ними можуть укладатись контракти. Функції, повноваження, обов’язки й права цих осіб Товариства та коло питань, з яких вони можуть одноосібно (самостійно) приймати рішення, що є обов’язковими до виконання працівниками Товариства, визначає особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу по узгодженню з Наглядовою радою. Всі інші працівники призначаються на посади або наймаються за контрактами особою, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу.
10.4.9. У разі неможливості виконання особою, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу, своїх повноважень, ці повноваження здійснюються призначеною нею особою, якщо інше не передбачено статутом або положенням про виконавчий орган. 

10.5. Посадові особи органів управління Товариства.

10.5.1. Посадовими особами органів Товариства визнаються Голова та члени Наглядової ради та особа, яка здійснює повноваження одноосібного виконавчого органу Товариства. 
10.5.2. Посадовими особами органів Товариства можуть бути обрані особи, яким це не заборонено чинним законодавством.

10.5.3. Посадові особи органів Товариства повинні розкривати інформацію про наявність у них заінтересованості в укладенні будь-якого правочину стосовно Товариства (конфлікту інтересів).
10.5.4. Посадові особи органів Товариства не мають права розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства, крім випадків, передбачених чинним законодавством. 

10.5.5. Посадові особи органів Товариства на вимогу аудитора зобов'язані надати документи про фінансово-господарську діяльність Товариства. 

10.5.6. Посадовим особам органів Товариства виплачується винагорода тільки на умовах, які встановлюються цивільно-правовими договорами або трудовим договором, укладеним з ними. 

10.5.7. Посадові особи органів Товариства повинні діяти в інтересах Товариства, дотримуватися вимог чинного законодавства, цього Статуту та внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства. 

10.5.8. Посадові особи органів Товариства несуть відповідальність перед Товариством за збитки, завдані Товариству своїми діями (бездіяльністю), згідно із чинним законодавством. 

11.  ГОСПОДАРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ, ПРИБУТОК, ОБЛІК І ЗВІТНІСТЬ

11.1. Товариство самостійно планує свою діяльність і визначає перспективу розвитку, виходячи із попиту на вироблену продукцію, роботи і послуги і необхідності забезпечення виробничого і соціального розвитку Товариства, підвищення доходів.

11.2. Перший фінансовий рік Товариства починається з дати його реєстрації та закінчується 31 грудня поточного року. Наступні фінансові роки відповідають календарним.

11.3. Фінансово-господарська діяльність Товариства здійснюється відповідно до планів, які затверджуються Правлінням.

11.4. Відносини з іншими підприємствами, організаціями та громадянами у всіх сферах господарської діяльності здійснюються на основі договорів. 

Товариство має право вступати в договірні відносини з будь-якими державними, кооперативними, громадськими та приватними підприємствами, установами і організаціями, з окремими громадянами, самостійно вибирати партнерів, в тому числі зарубіжних, для укладення договорів. Спори, що виникають при виконанні договорів, розглядаються судом. 

11.5. Основним узагальнюючим показником фінансових результатів господарської діяльності є прибуток. Рішення про використання прибутку після сплати податків та платежів по зобов’язанням і кредиту, оплати праці і поповнення фондів приймають Загальні збори акціонерів у відповідності до чинного законодавства, цього Статуту та Положення про Загальні збори акціонерів Товариства. 

11.6. Товариство самостійно здійснює матеріально-технічне забезпечення власного виробництва та капітального будівництва, реалізує свою продукцію та майно за цінами і тарифами, що встановлюються самостійно або на договірній основі.

11.7. Товариство самостійно встановлює форми і розмір оплати праці. При наявності можливостей і згоди найманих працівників частина заробітної плати може видаватися в товарах.

11.8. Товариство здійснює оперативний та бухгалтерський облік результатів діяльності, веде статистичну звітність та подає її у встановленому порядку та обсязі органам державної статистики. 

11.9. Товариство здійснює ревізію своєї діяльності не менше одного разу на рік, а позачергові ревізії - за дорученням Загальних зборів акціонерів, Наглядової ради та на вимогу акціонерів, що володіють у сукупності більш як 10 відсотками голосів.
11.10. Річний звіт та баланс Товариства розглядається Правлінням та Наглядовою радою Товариства і з висновками аудитора подаються на затвердження Загальним зборам акціонерів Товариства.

11.11. Облік цінних паперів Товариства і зв'язану з ним звітність здійснюється у відповідності до вимог чинного законодавства України та нормативних документів Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку.
11.12. Для перевірки та підтвердження правильності річної фінансової звітності Товариство зобов’язане щорічно залучати аудитора, не пов’язаного майновими інтересами з Товариством чи з його акціонерами. 

11.13. Аудиторська перевірка діяльності Товариства має бути проведена у будь-який час на вимогу акціонерів, які разом володіють не менш як 10 відсотками акцій. Витрати, пов’язані з проведенням такої перевірки, покладаються на осіб, на вимогу яких проводиться аудиторська перевірка, якщо Загальними зборами акціонерів не буде ухвалене рішення про інше. 

11.14. За підсумками аудиторської перевірки Товариство щорічно зобов’язане публікувати до загального відома річний звіт, бухгалтерський баланс, відомості про прибутки і збитки, а також іншу інформацію, передбачену чинним законодавством України. 

11.15. Відповідальність  за  організацію,  стан  і  достовірність бухгалтерського обліку в Товаристві,  своєчасне надання  щорічної й іншої  фінансової  звітності  у  відповідні органи, а також відомостей про діяльність Товариства, що представляються акціонерам, кредиторам і в засоби масової інформації несе Правління відповідно до чинного законодавства та цього Статуту.

11.16. Перевірки фінансової діяльності Товариства можут здійснюватися Державною податковою адміністрацією, іншими державними службами згідно чинного законодавства України. Перевірки не повинні порушувати нормального режиму роботи Товариства.

12. ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ

12.1. Товариство самостійно здійснює зовнішньоекономічну діяльність, ведення експортних, імпортних та інших зовнішньоекономічних операцій, необхідних для його господарської діяльності, а також сплачує податки у відповідності до чинного законодавства України.

12.2. Предметом зовнішньоекономічної діяльності Товариства є:

· здійснення операцій з валютними коштами та цінними паперами;

· здійснення операцій по експорту та імпорту товарів, робіт та послуг;

· створення спільних підприємств, відкриття за кордоном своїх представництв, філій та відділень;

· виконання в ролі комісіонера зовнішньоторгових операцій, не пов’язаних з експортом та імпортом власної продукції;

· здійснення посередницької діяльності в зовнішньоекономічних відношеннях.

12.3. Товариство має право одержувати кредити від своїх зарубіжних партнерів. При цьому валюта зараховується на баланс Товариства і використовується ним самостійно.

12.4. Товариство може відкривати за межами України свої представництва, філії та виробничі підрозділи в установленому законодавством порядку.

12.5. Переговори по укладенню контрактів, а також їх укладення з іноземними підприємствами, установами, організаціями від імені Товариства проводить Голова Правління або інша особа на підставах, передбачених чинним законодавством.

12.6. Контракти з іноземними підприємствами, установами, організаціями підписуються у порядку, визначеному чинним законодавством.
13. ТРУДОВИЙ КОЛЕКТИВ ТОВАРИСТВА ТА ЙОГО ПОВНОВАЖЕННЯ

13.1. Питання соціального розвитку, включаючи поліпшення умов праці, життя і здоров’я, гарантії обов’язкового медичного страхування, вирішуються трудовим колективом та Правлінням Товариства відповідно до чинного законодавства України, цього Статуту та колективного договору.

13.2. Трудовий колектив Товариства складають усі громадяни, які своєю працею беруть участь в його діяльності на основі трудового договору (контракту, угоди), а також інших форм, що регулюють трудові відносини працівника з Товариством. 

13.3. Члени трудового колективу Товариства зобов'язані:

· дотримуватися вимог цього Статуту і Правил внутрішнього розпорядку, умов колективного та  трудового договору (контракту, угоди);

· виконувати рішення Правління, накази та розпорядження Голови Правління Товариства;

· забезпечувати виробництво продукції, виконання робіт, надання послуг належної якості;

· не розголошувати комерційну таємницю і конфіденційну інформацію про діяльність Товариства;

· збірегати майно Товариства, утримуватися від усякої діяльності, що може принести збиток Товариству.

Конкретне коло обов'язків членів трудового колективу встановлюється в затверджуваних у встановленому порядку положеннях про відділи, посадових інструкціях, умовах трудового договору, договорах на виконання окремих робіт, Правилах внутрішнього розпорядку й ін.

13.4. Члени трудового колективу Товариства мають право:

· виконувати роботу з урахуванням кваліфікації і відповідно до умов контракту, договору;

· вносити пропозиції по поліпшенню діяльності Товариства, усуненню недоліків у роботі Товариства і його посадових осіб;

· одержувати заробітну плату відповідно до встановленої в Товаристві системи оплати праці;

· одержувати інформацію з основних питань діяльності Товариства, а також будь-яку інформацію, що стосується трудової діяльності члена колективу;

· на відпочинок, культурно-побутове обслуговування, соціальне страхування;

· інші права, передбачені чинним законодавством.

13.5. Члени трудового колективу, що є акціонерами Товариства, додатково несуть обов'язки і мають права, передбачені для акціонерів даним Статутом.

13.6. Члени трудового колективу підлягають соціальному  забезпеченню в порядку і на  умовах, установлених в колективному договірі та контрактах. Товариство забезпечує охорону і безпеку праці членів трудового колективу, відшкодовує матеріальний збиток, нанесений ним і сприяє відновленню їх здоров'я.

13.7. Товариство сплачує внески по соціальному  страхуванню і соціальному забезпеченню в порядку і розмірах, установлених  чинним законодавством, колективним договором та контрактами.

13.8. Захист інтересів трудового колективу здійснюється органом, який має право представляти його інтереси (рада трудового колективу, рада підприємства, профспілковий комітет та інше). 

13.9. До складу органів, який має право представляти інтереси трудового колективу, не можуть обиратися посадові особи Товариства. Повноваження цих органів визначаються відповідно до чинного законодавства України. 

13.10. Виробничі, трудові та соціальні відносини трудового колективу з Правлінням Товариства регулюються колективним договором. Право укладання колективного договору від імені Правління Товариства надається Голові Правління, а від імені трудового колективу - уповноваженому ним органу. 

13.11. Джерелом коштів на оплату праці працівників Товариства є частина доходу, одержаного в результаті його господарської діяльності. 

Товариство обирає форми і системи оплати праці, встановлює працівникам конкретні розміри тарифних ставок, відрядних розцінок, посадових окладів, премій, винагород, надбавок і доплат на умовах, передбачених чинним законодавством України та колективним договором. 

13.12. Розмір заробітної плати працівників Товариства залежить від складності та умов виконуваної роботи, професійно-ділових якостей працівника, результатів його праці та господарської діяльності підприємства, та не може бути меншим мінімальної заробітної плати, встановленої чинним законодавством України. 

13.13. Внутрішніми нормативними актами (положеннями) Товариство можуть встановлюватися додаткові (крім передбачених чинним законодавством України) трудові та соціально-побутові пільги для  працівників або їх окремих категорій. 

13.14. Працівники відшкодовують  матеріальний  збиток,  нанесений  Товариству в результаті недбалості, грубого порушення дисципліни чи зловживання службовим становищем. Товариство стягує  матеріальний збиток шляхом добровільного відшкодування його працівником  одноразово, або частинами за рішенням Правління, чи через суд, якщо  працівник не згодний з рішенням Правління.

13.15. У випадку розкрадання працівником майна Товариства, перебування на робочому місці в нетверезому стані, грубого порушення вимог техніки безпеки і протипожежних мір та іншіх грубих порушень трудової дисципліни він може бути звільнений з Товариства.

13.16. Товариство здійснює усі заходи з охорони праці, які передбачені Законом України "Про охорону праці" та іншими нормативними актами з питань охорони праці. Відповідальним за стан та здійснення заходів з охорони праці є Голова Правління, який може перекласти ці повноваження на інші органи управління або посадових осіб Товариства.

13.17. Товариство виконує вимоги законів та інших нормативних актів щодо дотримання вимог протипожежної безпеки, санітарно-гігієнічних правил та правил техніки безпеки. Відповідальність за виконання вищеназваних правил та вимог покладається на Голову Правління, який може перекласти ці повноваження на інші органи управління або посадових осіб Товариства.

13.18. Соціальні та трудові права членів трудового колективу гарантуються чинним законодавством України.

14. ІНФОРМАЦІЙНА СИСТЕМА, ІНТЕЛЕКТУАЛЬНА ВЛАСНІСТЬ, КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ ТА КОМЕРЦІЙНА ТАЄМНИЦЯ ТОВАРИСТВА

14.1. Інформаційна система Товариства – організаційно впорядкована сукупність документів (масивів документів) і інформаційних технологій, у тому числі з використанням засобів обчислювальної техніки і зв'язку, що реалізовує інформаційні процеси. 

Інформаційна система Товариства передує виробничому процесу, фіксує виробничу діяльність та відображає результати господарської діяльності Товариства.
Інформаційні системи призначена для зберігання, обробки, пошуку, розповсюдження, передачі і надання інформації. 

14.2. Інформаційна система Товариства містить в собі сукупність прав інтелектуальної власності (в т. ч. комерційної таємниці) та конфіденційної інформації. Доступ до інформаційної системи Товариства поділяється на технічний (в т. ч. доступ до бази даних комп'ютера, доступ до спеціальних приміщень тощо) та на функціональний (доступ до інформації в межах посадових обов'язків або за письмовим розпорядженням Голови Правління).

14.3. Конкретний перелік відомостей, що складають комерційну таємницю та конфіденційну інформацію Товариства, принципи їх визначення, способи та процедури збереження і використання, приймає Правління Товариства у відповідності до вимог чинного законодавства. Вимоги щодо способів та процедури збереження і використання конфіденційної інформації працівниками і акціонерами Товариства визначаються письмово у трудових договорах (контрактах) з Товариством. 

14.4. Порушення вимог чинного законодавства, цього Статуту та відповідних внутрішніх нормативних актів (положень) Товариства щодо розголошення комерційної таємниці та конфіденційної інформації є підставою для відшкодування шкоди, завданої Товариству, з боку працівників і акціонерів Товариства, так і з боку третьої особи (в т. ч. представника правоохоронних органів, органів дізнання та суду, державних контролюючих органів тощо), яка отримала і використовує її без письмової згоди Товариства.
15. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО СТАТУТУ

15.1. Внесення змін та доповнень до Статуту Товариства є виключною компетенцію Загальних зборів акціонерів Товариства.

15.2. Рішення Загальних зборів акціонерів з питань змін у Статуті Товариства приймаються більшістю у три четвертих голосів голосів акціонерів, що беруть участь у Загальних зборах.

15.3. Рішення Загальних зборів про внесення змін до Статуту Товариства набирають чинності для самого Товариства і його акціонерів, які діють з врахуванням змін, - з моменту оголошення лічильною комісією результатів голосування з цього питання, для решти – з моменту державної реєстрації цих змін. 
16. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ  І  ЛІКВІДАЦІЯ ТОВАРИСТВА 

16.1. Товариство припиняється в результаті передання всього свого майна, прав та обов'язків іншим підприємницьким товариствам - правонаступникам (шляхом злиття, приєднання, поділу, перетворення) або в результаті ліквідації. 

16.2. Реорганізація Товариства (злиття, приєднання, поділу, виділення, перетворення) здійснюється у відповідності до чинного законодавства України за рішенням Загальних зборів, а у випадках, передбачених законом, - за рішенням суду або відповідних органів влади. При реорганізації Товариства вся совокупність прав та обов’язків Товариства переходить до його правонаступників.

16.3. Товариство ліквідується:

· за рішенням Загальних зборів акціонерів Товариства;

· на підставі рішення суду;

· з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

Орган, що прийняв рішення про припинення діяльності Товариства, вирішує питання про створення ліквідаційної комісії, встановлює порядок та строк проведення реорганізації або ліквідації Товариства, вирішує питання про порядок виконання укладених угод.

16.4. Орган, який прийняв рішення про ліквідацію Товариства, встановлює порядок та визначає строки проведення його ліквідації, а також строк для заяви претензій кредиторами, що не може бути меншим, ніж два місяці з дня оголошення про ліквідацію. 

16.5. Ліквідація Товариства здійснюється ліквідаційною комісією, призначеною органом, який прийняв рішення про ліквідацію. З дня призначення ліквідаційної комісії до неї переходять всі повноваження з управління справами Товариства.

16.6. Ліквідаційна комісія або інший орган, який проводить ліквідацію Товариства, поміщає в друкованих засобах масової інформації, у яких публікуються відомості про державну реєстрацію юридичної особи, що припиняється, повідомлення про його ліквідацію та про порядок і строки заяви кредиторами претензій, а явних (відомих) кредиторів повідомляє персонально в письмової формі. Цей строк не може становити менше двох місяців з дня публікації повідомлення про ліквідацію Товариства. 

16.7. Ліквідаційна комісія або інший орган, який проводить ліквідацію Товариства, оцінює наявне майно Товариства, вживає необхідних заходів щодо стягнення дебіторської заборгованості та виявлення вимог кредиторів, з письмовим повідомленням кожного з них про ліквідацію Товариства, складає ліквідаційний баланс та подає його на затвердження Загальним зборам акціонерів Товариства або іншому органу, що призначив ліквідацію.

Достовірність та повнота ліквідаційного балансу підтверджуються аудитором.

16.8. Претензії кредиторів до Товариства, що ліквідується, задовольняються з майна Товариства за черговістю згідно чинного законодавства України.

У разі недостатності в Товариства грошових коштів для задоволення вимог кредиторів ліквідаційна комісія здійснює продаж його майна. 

16.9. Грошові кошти, що є у Товариства, включаючи виручку від розпродажу його майна при ліквідації, після розрахунків з бюджетом, по оплаті праці робітників Товариства, кредиторами та виконання інших зобов'язань розподіляються ліквідаційною комісією серед акціонерів Товариства пропорційно їх частці в Статутному капіталі Товариства.

Майно, що передане Товариству його акціонерами у користування без внесення до статутного капіталу Товариства, повертається акціонерам в натуральній формі без виплати винагороди.

16.10. Ліквідаційна комісія несе майнову відповідальність за шкоду, спричинену нею Товариству, його акціонерам, а також третім особам, згідно чинного законодавства України.

16.11. При реорганізації та ліквідації Товариства, робітникам, яких звільнено, гарантується додержання їх прав та інтересів, що передбачені чинним законодавством України.

16.12. Товариство є ліквідованим з дня внесення до єдиного державного реєстру запису про припинення його діяльності. Такий запис вноситься після затвердження ліквідаційного балансу відповідно до чинного законодавства України.

17. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

17.1.  Якщо окремі пункти цього Статуту стають не дійсними за правових обставин, то це не впливає на юридичну силу решти повноважень органів управління Товариством і Статуту в цілому.

Ця редакція Статуту затверджена на Загальних зборах акціонерів, які відбулися 29 квітня 2013 року. 

Голова Загальних зборів акціонерів

Публічного акціонерного товариства 

"Кременчуцький завод комунального устаткування"________________  Шокур В.О.
                                                                                                      м.п.
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